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Abstract

One of the fundamental components of language is the word. A sentence is formed through the
combination of multiple words, and it is through these sentences that we express our thoughts and
emotions. It is essential that the words used to construct a sentence carry specific and clear
meanings. If a sentence is formed using meaningless words, the intended thought or emotion
remains unclear. Therefore, words and their meanings play a crucial role in sentence
construction. The field of semantics — the study of word meanings — has been the subject of much
discussion and critique in both Eastern and Western traditions. While debates on this topic date
back to ancient times, in the modern era these discussions have grown even more extensive.

In this article, we attempt to explore and analyze various semantic theories of both Eastern and
Western critics, using the poetry of Nirendranath Chakraborty as our reference point.

Keywords: Sound, Word, Meaning, Literal Meaning, Figurative Meaning, Semantics,
Pragmatics, Reference
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“The study of what speakers mean, or ‘speaker meaning’, is called
pragmatics.”?
“Pragmatics concerns both the relationship between context of use and

sentence meaning, and the relationships among sentence meaning.”*
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3.2, Linguistic context 9l Co-context:
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“The Co-context of a word is the set of other word used in the same phrase

or sentence.”®
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9. Reference:
“Reference as an act by which a speaker (or writer) uses language to enable
a listener (or reader) to identify sometime.””
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8. Inference:
“It is additional information used by the listeners to create a connection
between what is said and what must be meant.”
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¢. Anaphora:
“Anaphora can be defined as subsequent reference to already introduced
entity.”>°
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linguistic expression which provides the interpretation for a second expression (anaphora)
which has little meaning of its own.
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q. Presupposition:
“We design our linguistic messages on the basis of large-scale assumptions
about what our listeners already know.”>*
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